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No caso de divórcio (Declaração de Divórcio)
 O divórcio é legalizado a partir do dia em que for aceita 

a declaração. No caso do divórcio de casal em que ambas 

as partes são estrangeiros, o procedimento deve ser feito 

de acordo com a lei dos respectivos países de origem. 

Solicite informações no Consulado ou na Embaixada dos 

respectivos países. No caso do divórcio de mútuo acordo 

e de uma das partes ter a nacionalidade japonesa e residir 

no Japão, o divórcio deve seguir os procedimentos de 

acordo com a legislação japonesa. 

Para mais informações: Guichê de atendimento geral 

(Sogo madoguchi-ka) Ramal 2615

Tel. 048-463-2617 (ligação direta)

■Registro do Carimbo ofi cial (Inkan Touroku)
 No Japão, em substituição à assinatura, normalmente é 

utilizado o Carimbo (Inkan). O carimbo utilizado para ser 

aposto em documentos importantes é denominado 

“Jitsu-in (carimbo ofi cial)”, que deve ser registrado, 

possibilitando receber o Certifi cado do Carimbo (Inkan 

shomeisho). Os carimbos utilizados na vida cotidiana são 

denominados “Mitome-in (carimbo comum)”.

 O carimbo deve ser adquirido nos estabelecimentos 

especializados (para Jitsu-in) ou nas papelarias (para 

Mitome-in). Nos casos do carimbo somente com as 

iniciais, nome incompleto, nome em Kanji talhado em 

alfabeto romano, hiragana ou katakana, apelido (exceto 

no caso do apelido estar catalogado no Registro Civil 

Familiar), não é permitido o registro. Peça informações 

antes de adquirir o seu carimbo.

離婚のときは（離婚届）
　届け出が受理された日から効力が発生
します。双方が外国人の場合は本国法に
基づきますので、それぞれの在日大使館
または領事館にお問い合わせください。
夫婦のどちらかが日本に居住する日本人
の場合で、双方に合意がある場合、日本
の法律により手続きを行います。

問い合わせ　総合窓口課　内線2615
☎048－463－2617（ダイヤルイン）

■印鑑の登録
　日本では、重要な取引にはサインでは
なく印鑑を使います。その際、使用する
印鑑についての印鑑登録証明書が必要な
ことがあります。
　印鑑は、専門店や文房具店などに注文
して購入してください。ただし、氏名の
頭文字だけおよびミドルネームだけしか
表していない印鑑や、印鑑の氏名の漢字
およびアルファベットをひらがな、カタ
カナ等に変えたものなど（ただし、通称
名で登録がある場合は除く）、登録でき
ない印鑑もありますので事前にお問い合
わせください。


